
Bienvenue sur La Voie des pionniers!
Faites connaissance avec 27
personnages colorés et inspirants.
Venez entendre leur histoire et
apprendre des faits marquants du
développement de leur municipalité.
Une carte routière vous guidera sur
des chemins pittoresques où, en plus
de circuler entre vallées et vallons,
vous découvrirez un patrimoine bâti
unique et une population accueillante.
Bonne route!

Welcome on to the Pioneer Trail!
Become acquainted with 27 characters
that are both colourful and inspiring.
Listen to their story and learn
about the striking facts of the
development of their municipality.
A road map will guide you along
picturesque routes where, in addition
to circulating between vales and valleys,
you will discover a single and unique
heritage and a remarkable population.
Happy travels!

Suivez...
  Follow...

Dans laVallée de laCoaticook! In theCoaticook RiverValley!
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Vous voyagez avec des enfants?
Procurez-vous le Carnet de voyage et le Cahier d’activités pour les jeunes au Bureau touristique : 
137, rue Michaud, Coaticook.
Travelling with kids?
Ask for the Children’s Travel and the Activity booklets at the Tourism Bureau. 

Vous avez aimé rencontrer la pionnière Hermine Malouin à St-Venant?
Prolongez votre séjour avec Les Rendez-vous d’Hermine : un parcours 
d’environ deux heures avec audioguide disponible à la Maison de l’arbre.  
www.amisdupatrimoine.qc.ca / 819 658-9050
Did you enjoy meeting pioneer Hermine Malouin in St-Venant? 
Stay a bit longer and enjoy Les Rendez-vous d’Hermine, a roughly two-hour tour accompanied by 
an audio guide available at the Maison de l’arbre.

Vous êtes branché?
Sept circuits à votre disposition : La Voie des pionniers et six Circuits découverte de la région 
de Coaticook GUIDÉS PAR GPS. 
Offerts gratuitement via l’application BaladoDécouverte.

Are you in?
Seven itineraries for you to enjoy: The GPS GUIDED Pioneer Trail and six other Discovery Circuits in the Coaticook region. 
Free via the app BaladoDiscovery.

POUR AJOUTER À VOS DÉCOUVERTES! / MAKING THE MOST OF YOUR VISIT! 

Circuits
découverte

DEMANDEz AU BUREAU 
TOURISTIqUE

l Pour les amateurs de patrimoine : 
brochure gratuite 
Coaticook - Patrimoine en action. 
l Pour apprendre comment on 
vivait autrefois dans la Vallée : 
deux coffrets DVD où une centaine 
d’aînés francophones et 
anglophones racontent la vie 
rurale des années 1900 à 1950.

ASK AT THE TOURISM BUREAU
l For heritage lovers – “Coaticook - Heritage in Motion”  
free brochure.
l To learn about life of days gone by in the Valley – 
Two boxes set of DVDs featuring a hundred or so
francophone and anglophone elders relating rural life 
between 1900 
and 1950.
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Jardin des pionniers, Musée Beaulne, Coaticook  
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